VETERINARIJOS SERTIFIKATAS SUNIMS, KATEMS IR SESKAMS EKSPORTUOJAMIEMS
NEKOMERCINIAIS TIKSLAIS IS LIETUVOS | UKRAINA

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR NON-COMMERCIAL MOVEMENT OF DOGS, CATS AND
FERRETS EXPORTED FROM LITHUANIA TO UKRAINE

BETEPUHAPHUI CEPTU®IKAT JJIs1 HEKOMEPILIIMHNUX IEPEBE3EHb COBAK, KOTIB I TXOPIB,
AKI EKCITIOPTYIOTBCH 3 IMTBU 10 YKPAIHHU

Lietuva / Lithuania / JIntsa

1.1. Siuntéjas / Consignor / Bianpasuux 1.2. Sertifikato numeris / Certificate reference number /

Homep ceprudikary
Pavadinimas / Name / Im’st

Adresas / Address / Anpeca 1.3. Centriné kompetentinga institucija / Central Competent Authority / IlenTpanbanii

KOMNEeTeHTHHH opraH

Salis / Country / Kpaina

B = L4. Vietiné kompetentinga institucija / Local Competent Authority / TepuTopianbuuii opran
KOMINIETEHTHOr0 OPraHy

L.5. Gavéjas / Consignee / OnepxyBa4 16.

Pavadinimas / Name / Im’s1

; Adresas / Address / Aapeca
B
E Salis / Country / Kpaina
=
g Tel. Nr. / Phone / Tex.
®
5
‘5 1.7. Kilmes Salis / ISO kodas /ISO 1.8. Kilmés regionas | Kodas/Code/ 1.9 Paskirties Salis / ISO kodas | 1.10. Paskirties regionas / Region | Kodas/Code/
a Country of origin/ | code/Koa ISO / Region of origin / Kon Country of destination/ | /ISO code | of destination / Perion Kon
= Kpaina Perion noxonzxeHHs Kpaina npusnavennss | /KoxISO | npusnauenns
NOXO/IKEHHS

L11. Kilmés vieta / Place of origin / Micue noxoazxenns 112. Paskirties vieta / Place of destination / Micue npu3nauenns

Pavadini / Name / Hai

YBAHHS

Pavadinimas / Name / HaiimenyBauus

Adresas / Address / Anpeca Adresas / Address / Anpeca

Vet. patvirtinimo Nr. / Approval number / Homep n03Boay Vet. patvirtinimo Nr. / Approval number / Homep no3soay

1.13. Pakrovimo vieta / Place of loading / Micue 3aBanTaxenus 1.14. Isvykimo data / Date of departure / [lata Bianpasnenns

I Dalis: informacija apie siun¢iamg siuntg / Part I: details of dispatched consignment / Yactuna I: Binomocti

Adresas / Address / Anpeca

L.15. Transporto priemoné / Means of transport / TpancnopTHuii 3aci6 L16. Ivaziavimo vieta (PVP) / Entry BIP / IlyHKT nponycky uepe3 nepxaBHuii KOPAOH,

yepes AKHH 3MiHCHIOETbCS B i3]
Leéktuvas / Aeroplane / Jlitak [] Laivas / Ship / Cyano []
Pavadinimas / Name: / Hazsa
Gelezinkelio vagonas / Railway wagon / 3anisnuunnii saron []

117.
Keliy transporto priemoné / Road vehicle / ABromo6ins [] Kita / Other / Inme [
Identifikacija / Identification: / InenTndixauirinuii Homep
Dokumento nuorodos / Documentation references: / JlokymenTauis
1.18. 1.19. Kiekis / Quantity : /KiibKicTs 120. Pakuo¢iy skaicius /

Number of packages: /
Kinbkicrb y

1.21. Plombos / Konteinerio Nr. / Seal / Container No / Ne nnom6u/kouTeiinepa

1.22. Prekés patvirtintos / Commodities certified for : / Tosap cepTudikosanuii s

Gyviinai augintiniai / Pets / lomamni TBapunn []

1.23. Prekiy identifikavimo duomenys / Identification of the commodity / Binomocrti npo Tosap

TaTylBaHHs (11/MM/pppp)

Riisys Lytis /  Identifikavimo sistema Spalva / Veisle / Pazyméjimo mikroschema Identifikavimo Gimimo data [metai- Kiekis /
(mokslinis Sex / / Identification system / Colour / Breed / Ilopona  arba tatuiruote data numeris / ménuo-diena] / Date of  Quantity /
pavadinimas) / Cratb  Cucrema Mactb [metai-ménuo-diena / Date Identification birth (dd/mm/yyyy) / Kinbkicrs
Species(scientific inenTaikanii of application of the number / JlaTa naponkenus

name) / Bux microchip or tatoo InenTudikauiinui (an/mm/pppp)

TBAPHH (dd/mm/yyyy) / Aata HOMeEp

(naykoBa IMILIAHTYBaHHSA

Ha3Ba) MiKpouHna a0 HAHeCeHHs!




MiaTBepaxenus

11 Dalis: Sertifikavimas / Part IL:certification | YacTuna II

AS, toliau pasiraSes (jrasyti Salies pavadinimg) valstybinis veterinarijos gydytojas(l) / Lietuvos Respublikos komp i institucijos jgaliotas veterinarijos gydytojas (1)
patvirtinu, kad: / I, the undersngned official veterinarian(1) / vetermanan authorised by the competent authority of Republic of Lithuania certify that: / 51, odiuiiinuii xikap BeTrepunapHoi

(1)/nixap Ber

IL1.

1.2

arba / either / a6o

arba / either / a6o

13

b/ H KOMNEeTEeHTHHM OprasHom JIuToBCHKOT Pecnyﬁmlcu, 10 MiAnHCaBCs HHKYe, UHM I'IIIITBBpIﬂKyIO, mo:

Vakcinacijos nuo pasiutligés patvirtinimas: / Attestation of rabies ination: / Iigr LenJeHHs Bil cKa3y:

P

1.23 langelyje nurodyti gyvﬁnai vakcinavimo nuo pasiutligés metu buvo ne jaunesni kaip 12 savai¢iy ir nuo pirminés vakcinacijos nuo pasiutligés,
atliktos laikantis Europos Parl ir Tarybos regl (ES) Nr. 576/2013 I[I priede nustatytq galiojimo reikalavimy, praéjo bent 30 dieny, o
visos pakartotinos vakcmacl]os buvo atliktos per ank i ik pi; ir informacija apie atliktg vakcinacijj nuo pasiutligés
nurodoma toliau pateiktoj teléje: / the animal described in Box 123 were at least 12 weeks old at the time of vaccination against rabies and at least 30
days have elapsed since the completion of the primary antirabies vaccination carried out in accordance with the validity requirements set out in Annex III to
Regulation (EU) No 576/2013 and any subsequent revaccination was carried out within the period of validity of the preceding vaccination; and the details of
the current anti-rabies vaccination are provided in the table below: / Tapunm, 3a3naueni B mynKkTi 1.23, Ha MOMEHT IeNIeHHs Bill CKa3y AOCATH BiKy
He Menmie 12 THXKHIB; 3 MOMEHTY 3JiliCHEHHsI MEPBHHHOIO IWIEIJIEHHS Bil CKa3ly 3riJHO 3 BHMOIaMH W00 Aii INENJIEHHSl, BCTAHOBJIEHHMH
Honatkom III Pernamenty (€C) Ne576/2013, munyno ne menme 30 auiB, a Gyab-sike MOBTOPHE WIENJIEHHS 3iHCHIOBAIOCS NPOTHIOM TepMiHy Ail
NONEepPeaHBLOro WEeNJeHHs; BIIOMOCTI 00 AifCHOro MeNnJeHHs Bil CKa3y HABeAeHo B Tabauui xami:

L23. Gyviino Vakcinacijos data Vakcinos pavadinimas ir  Partijos Vakcinacijos gali jimas Nuo
mikroschemos arba [mmmm-mm-dd] / Date of  gamintojas / Name and numeris / [ dd] iki [
tatuiruotés raidinis  vaccination [dd/mm/yyyy] /  manufacturer of vaccine /  Batch mm-dd] / Validity of vaccination
skaitmeninis kodas / 1.25.  Jlara mennennss Hasea Ta  BupoOmmk  number /  From [dd/mm/yyyy] to
Transponder ~ or  tattoo  [aa/mm/pppp] BAKIHHH Homep [dd/mm/yyyy] / Illennenns nie
alphanumeric code of the naprii 3 [an/mm/pppp] no
animal / L25 AndasiTno- [mn/mm/pppp]

unposuii Koa MiKpouHna

(Tpancnonnepa) abo

TATYIOBAHHS TBAPHHH

1.24 Sunims ir katéms ne ankséiau kaip 12 ménesiy ir ne véliau kaip 3 ménesiai prie§ eksportg buvo istirti antikiinai prie§ pasiutligés virusg ir
gautas leigiamas tyrimo rezultatas, ir antikiiny titras buvo ne mazZesnis kaip 0.5 IU/ml/ Dogs and cats not earlier than 12 months and not later than
3 months prior to export were tested for rabies antlbody vmls, therewith the positive reult was obtained with a titer not less than 0.5 IU/ml /Co6aku
i Kimky He panime 12 micsiuis i He nizHime 3 mi no paBJieHHs NP Th TECT HA BHABJEHHS AHTHTLI 10 CKA3y, NPH UbOMY OTPHMAHMI
TO3HTHBHHI Pe3yIbTaT 3 THTPOM He Menme 0,5 I0/ma

Bendrosios vakcinacijos (iSbraukti nereikalingg) / General Vaccinations (strike out whichever does not apply) / 3aranbni mennenns (BHKpecIuTH
HenoTpibne)

Jei 3uo buvo vakcinuotas nuo mésédziy maro, Suny infekcinio hepatito, Suny parvovirusinio enterito pagal vakei intojo rek dacijas ir
ne maziau kaip prie§ 14 dieny iki eksporto, nurodyti vakcinacijy datg. / If the dog was vaccinated against Canine Dlstemper Canine Infectlous
Hepatitis, Canine Parvovirus, according to the vaccine manufacturer’s recommendations and at least 14 days prior to export, mdlcate the date of

vaccinations: / ihculo 6yJ0 3nificHeHo mensieHHsi coGaKH Bil YyMH M’SICOIAHMX, iH(eKUiHHOro renaTuTy M’sICOIHMX, map pycy M’
3IrigHo 3 | p Ta i 3a 14 1HIB 10 €KCNIOPTY, 3a3HAYHTH ATy LIETLIEHHS:

Suny enteritas o (diena/ménuo/metai ) /Canine distemper (day/month/year) /

Yyma m’sicoigHux (nenn/micsiub/piK)

Suny infekcinis hepati (diena/ménuo/metai )/ Canine infectious hepatitis: (day/month/year) /
Indexuiiinuii renaTuT M’ sCoiHUX (aenb/micsiub/pik)

Suny parvovirusinis enteritis: _ (diena/ménuo/metai) / Canine parvovirus: (day/month/year) /
Iapsosipyc m’sicoianux (nenb/micsiub/pik)

Suny leptospiroze: (diena/ménuo/metai) / Leptospira interrogans serovar Canicola: (day/month/year) /
Jlentocnipos : (nenb/micsiub/pik)

Jei katé vakcinuota nuo kaciy panleukopenijos viruso, pagal vakcinos gamintojo rekomendacuas ir ne véliau nei 14 dieny iki eksporto, nurodyti
vakcinacijy data./ If the cat was vaccinated against Feline Panleukopenia Virus according to the vaccine manufacturer’s recommendatlons and at least 14
days prior to export , indicate the date of vaccinations:/ Sikmo 6y.J10 3ailicHeHo menuenns KoTa Bia Bipycy namneii il 3rigHo 3 p

P Ta 3a 14 quiB 1o eKCNopTYy, 3a3HAMHTH JAaTY WeNnJIeHHs:

7

Kaciy p kopenijos virusas (diena/ménuo/metai) / Feline P
Bipyc nanneiikonesii (nenb/micsiub/pik)

ypenia Virus: (day/month/year) |

Jei Suo buvo apdorotas nuo Echinococus granulosus, nurodyti apdorojimo data/ If the dog was treated against Echinococus granulosus, indicate the date of
treatment: / Sikmo Gy.io 3nificaeno 06pobiy cobakn nporu Echinococus granulosus, 3a3naunth xaty 06po6xu:

Echinococus granulosus (diena/meénuo/metai) / Echinococus granulosus (day/month/year) / Echinococus
granul (nenb/micsub/pik). -

Mpumitkn

I11. Dalis: Pastabos / Part III: Notes / Yactuua 3.

1L1

Sis sertifikatas skirtas Sunims (Canis lupus familiaris), katéms (Felis silvestris catus) ir SeSkams (Mustela putorius furo). / This certificate is meant for
dogs (Canis lupus familiaris), cats (Felis silvestris catus) and ferrets (Mustela putorius furo). / Ileii ceprudikar crocyerbes cobak (Canis lupus
familiaris), xotis (Felis silvestris catus) i Txopis (Mustela putorius furo).

Sis sertifikatas galioja 10 dieny nuo tos dienos, kai jj iSdavé valstybinis veterinarijos gydytojas, iki dokumenty ir tapatumo patikrinimo paskirtoje
Salies jveZimo punkte datos. / This certificate is valid for 10 days from the date of issue by the official veterinarian until the date of the documentary and
identity checks at the entry point of country of destination. / Ileii ceprudikar nilichuii nporsirom 10 muiB 3 naTH Buxaui odiuiiinum mikapem

BeTepHHap /10 NaTH NepeBipKH IOKYMEHTIB Ta itenTudikauii B MyHKTi MPonycKy Yepes AepxaBHHI KOPAOH min wac B'i3ny 10 Kpainu
NPH3HAYEHHSA.

Jeigu gyviinai vezami jiira, 10 dieny laik pis pratesi ild kelionés jiira trukmeés laikotarpiu. / In the case of transport by sea, that period
of 10 days is extended by an additional period corresponding to the duration of the journey by sea. / ¥ Bunanky nepeBe3eHHsi MOPCHLKHM TPAHCNIOPTOM
10 nepioa np YETbCA HA NOAATKOBY KiIbKICTh AHIB, 10 BiANOBIAAE TPHBAIOCTI NEPeBe3EHHN MOPCHLKHM TPAHCMIOPTOM.

Pakartotiné vakcinacija turi biiti laikomas pirmine vakcinacija, jei ji nebuvo atliktas per ankstesniy vakcinacijy galiojimo laikotarpj. / Any
revaccination must be considered a primary vaccination if it was not carried out within the period of validity of a previous vaccination./ Byab-sike
MOBTOPHE WIENJAeHHS BBAXKAETbCA NEPBHHHHM, SIKIIO Horo ne 6)!10 3aiHCHEHO npoTsArom 'repwmly it nonepeaHbOro WenjJeHHs.

Identifikavimo sistema. Pasirinkti vieng i§ dviejy: mikroschema arba tatuiruote. Jei pasirinkta mikroschema, nurodyti paZzenklinimo arba
nuskaitymo data. Jei pasirinkta tatuiruoté, nurodyti paZenklinimo arba nuskaitymo dats. Tatuiruoté turi biiti aiskiai lskanoma ir padaryta iki
2011 m. liepos 3 d. Identifikavimo numeris. Nurodyti atsakiklio arba tatuiruotés raidinj skaitmeninj kods. Gimimo data ir (arba) veislé. Nurodyta
savininko. / Identification system: select of the following: transponder or tattoo. In the case of a transponder: select date of application or reading. In the
case of a tattoo: select date of application and reading. The tattoo must be clearly readable and applied before 3 July 2011. Identification number: indicate the
transponder or tattoo alphanumeric code. Date of birth/breed: as stated by the owner./ Cucrema inentudikauii: o6patn 3 Hacrynmoro: MiKpouHn
g):mnonuep) 460 TaTyloBaHHS. Y BHNAAKY MiKpOuHNa: o0paTh 1aTy iMNIAHTYBAaHHS 260 3YHTYBAHHS. V BHNAAKY TATYIOBAHHS: obpaTu naty

~ew1 260 3unTyBanns. TaTyoBanns nosunHe 6yTH 4iTKHM i HaneceHHM e nisHime 3 nunus 2011 p. InenTudikauiiinuii Homep: angasitro-

KO MiKpouHna (Tpancnonaepa) abo Tary Jara Hay PONa: SIK 3A3HAYEHO BJACHHKOM.

» pridedama informacijos apie susijusiy gyviiny identifikacija ir vakcinacija patvirtinta kopija. / A certified copy of the identification

i details of the animals concerned shall be attached to the certificate. / 1o cepTnikaTy Heodxinno noxaTu 3ac5Wﬁ
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Eksportuojanti $alis / Country of export: / Kpaina ekcnopry

Kompetentingoji institucija / Competent Authority: / KomnerenTnuii opran

Adresas / Address: /Anpeca
Valstybinio veterinarijos gydytojo paraSas / Signature of Official Government

Veterinarian / Iignuc odiuiiinoro nepxaBHoOro Jikaps BETEPHHAPHOT MeAHUHHH Sertifikato uzpildymo data (metai-ménuo-diena) / Date certificate completed:

(day/month/year) / laTa 3anoBHenHsi cepTu(ikaTy (AeHb/Micsib/piK)

Valstybinis veterinarijos gydytojas arba valstybinis inspektorius / Official
veterinarian or official inspector /O¢iuiiinuii Jikap BeTepuHAPHOT MeAHUHHH 260
odiuiiinuii incnexTop

Valstybinio veterinarijos gydytojo antspaudas / Stamp of Official Government
Veterinarian / IlewaTka ogiuiiinoro nep 0 JiKaps BeTe| i

Vardas, pavardé (DIDilOSIOM[S RAIDEMIS): / Name and Surname (IN CAPITAL): / IIB
(BEJJMKHMH JIITEPAMM)

Telefono numeris / Phone number: / Tenedon

EL pasto adresas / Email contact: / EnekTposna nomra

30f3




